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Návod k obsluze
Návod k obsluze je součástí přístroje. Obsahuje důležité informace o bezpečnosti, používání a likvidaci.
Před prvním použitím si přečtěte všechny pokyny k obsluze a bezpečnosti. Používejte přístroj jen
popsaným způsobem a k účelu, ke kterému je určen. Pokud přístroj předáte dalším osobám, předejte jim i
všechny dokumenty.

Přehled
Schéma skříně trezoru

Schéma ovládacího panelu

Tlačítko reset
Čepy
Prostor pro baterie

Snímač otisků prstů (jen modely FP)
Klávesnice
Kryt nouzového zámku

Konektor pro externí
bateriový box

Klika

Bezpečnostní pokyny k zacházení s bateriemi
Varování! Nebezpečí udušení bateriemi.

Baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
Při spolknutí baterie okamžitě vyhledejte lékaře.

Pozor! Zacházení s bateriemi přináší různá rizika.
Běžné baterie se nikdy nepokoušejte nabíjet, nezkratujte je a neotvírejte. Hrozí přehřátí, požár nebo
výbuch.
Nesprávné zacházení s bateriemi a akumulátory může ohrozit zdraví i životní prostředí. Baterie a
akumulátory mohou obsahovat jedovaté těžké kovy škodlivé pro životní prostředí (Cd = kadmium, Hg =
rtuť, Pb = olovo). Použité baterie proto odevzdejte na sběrném místě. Oddělený sběr a recyklace
použitých baterií jsou pro životní prostředí i zdraví nezbytné.
Dbejte, aby nedošlo ke zkratování kontaktů.
Baterie nikdy nevhazujte do ohně ani do vody.
Baterie nevystavujte mechanickému namáhání.
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Vyteklé baterie mohou přístroj poškodit. Pokud baterie začne vytékat, ihned ji z přístroje vyjměte, aby
nedošlo k dalším škodám. S poškozenými nebo vyteklými bateriemi zacházejte velmi opatrně a vždy
používejte ochranné rukavice.
Zabraňte kontaktu s kůží, očima a sliznicemi. Části těla, které přišly do styku s elektrolytem z baterie,
opláchněte velkým množstvím čisté vody a ihned vyhledejte lékaře. Baterie nevystavujte extrémním
podmínkám a teplotám, například na radiátoru nebo na přímém slunci.

Používejte jen baterie uvedeného typu.
Nikdy nekombinujte baterie různých typů ani nové a staré baterie.
Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu.
Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, vypněte ho a vyjměte baterie.
Vybité baterie z přístroje vyjměte a zlikvidujte podle platných předpisů.
Před likvidací přístroje z něj musíte vyjmout baterie.
Ze zákona jste povinni odevzdat baterie u prodejce nebo na sběrných místech určených příslušnou
organizací pro nakládání s odpady.

Obsah balení
Před prvním použitím zkontrolujte obsah balení. Pokud něco chybí nebo je poškozené, obraťte se na servis.

1× trezor
3× nouzový klíč

1× nouzové napájení (bateriový box)
4× baterie AA LR6

1× návod k obsluze

Uvedení do provozu
První otevření trezoru / otevření nouzovým klíčem:
Varianta 1:

Otevření s externím napájením
Vložte baterie do externího bateriového boxu.
Připojte externí bateriový box ke konektoru trezoru (viz „Schéma ovládacího panelu“).
Otevřete trezor uživatelským kódem nebo otiskem prstu (jen modely FP).

Varianta 2:
Otevření nouzovým klíčem
Sejměte kryt nouzového zámku.
Vložte nouzový klíč a otočte jím ve směru hodinových ručiček.
Otočte klikou proti směru hodinových ručiček a otevřete dveře.

POZOR: Po použití nouzový klíč vytáhněte a uschovejte ho na bezpečném místě. NE V TREZORU!

Vložení baterií
Otevřete dveře a sejměte kryt prostoru pro baterie.
Vložte do prostoru pro baterie 4 baterie AA (LR6).
Po každém vložení baterií provede trezor autotest: displej odpočítá od „9“ do „0“ a na konci zobrazí
„GOOD“. To znamená, že jsou baterie vložené správně a trezor funguje.
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Slabé baterie
Když se na displeji zobrazí „LO-BATTE“, mají baterie nízké napětí a je třeba je hned vyměnit.

Nové baterie vložte podle značek „+“ a „–“.

Vyjmutí baterií
Při vyjímání baterií postupujte takto:
Sejměte kryt prostoru pro baterie.
Pozor! Nebezpečí zkratu.

Baterie vyjímejte jen nevodivým předmětem, například dřevěnou nebo plastovou špachtlí.
Vyjměte baterie.
Nasaďte zpět kryt prostoru pro baterie.

Zavření dveří
Když dveře zavřete, klika se sama otočí do vodorovné polohy. Trezor je zavřený a zamčený.

POZOR: U modelů GOsafe 5300 a 5300FP, GOsafe 5350 a 5350FP a GOsafe 5500 a 5500FP je po
zavření dveří nutné otočit klikou ručně ve směru hodinových ručiček (nahoru).

Otevření dveří uživatelským kódem
Stiskněte tlačítko „LOCK“, tím trezor aktivujete.
Zadejte uložený uživatelský kód (3 až 8 číslic).
Na displeji se zobrazí „OPEN“.
Otočte klikou proti směru hodinových ručiček (dolů) a otevřete dveře.

POZOR: Přednastavený uživatelský kód je „159“.

Otevření dveří otiskem prstu (jen modely FP)
Přiložte uložený prst na snímač otisků na ovládacím panelu.
Na displeji se zobrazí „OPEN“.
Otočte klikou proti směru hodinových ručiček (dolů) a otevřete dveře.

POZOR: V továrním nastavení nelze dveře otevřít otiskem prstu!

Nastavení uživatelského kódu
Otevřete dveře a jednou stiskněte tlačítko reset.
Ozve se krátké pípnutí.
Displej a snímač otisků prstů (jen modely FP) začnou blikat.
Zadejte nový uživatelský kód (3 až 8 číslic).
Potvrďte tlačítkem „LOCK“.

POZOR: Nechte dveře otevřené, dokud nový kód úspěšně nevyzkoušíte!

Otevření dveří se skrytým zadáním kódu
Jednou stiskněte „LOCK“, tím trezor aktivujete.
Před zadáním kódu jednou stiskněte „CLEAR“.
Zadávané číslice se na LCD displeji nezobrazují.

Nastavení otisku prstu (jen modely FP)
Otevřete dveře a jednou stiskněte tlačítko reset.
Ozve se krátké pípnutí.
Displej a snímač otisků prstů začnou blikat.
Přiložte prst na snímač otisků a pak ho zvedněte.
Ozve se jedno pípnutí.
Snímání otisku zopakujte ještě dvakrát.
Nakonec se ozvou dvě pípnutí a snímač otisků dvakrát blikne.
Nový otisk prstu je úspěšně uložený!
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POZOR: Trezor uloží nejvýše 100 otisků prstů!
Při ukládání otisku používejte stále stejný prst!
Spolehlivost rozpoznání otisku zlepšíte, když se budete řídit těmito radami: Doporučujeme, aby si
každý uživatel uložil 2–3 prsty.
Ženám a dětem doporučujeme uložit palec a prostředník.
Prst přikládejte se stejnoměrným tlakem.
Za velmi suchého počasí na prsty dýchněte, aby byly mírně vlhké.

Alarm – chybný kód
Po 5 chybných zadáních kódu nebo 5 nerozpoznaných otiscích prstu (jen modely FP) po sobě zazní na 30
sekund výstražný tón. Klávesnice i snímač otisků (jen modely FP) se zároveň na 210 sekund zablokují.

Alarm – otřesy
V režimu spánku stiskněte „0“.
Tím se aktivuje alarm při otřesech.
Alarm vypnete zadáním kódu nebo přiložením otisku prstu (jen modely FP).

Obnovení továrního nastavení
Otevřete trezor.
Podržte tlačítko reset 3–4 sekundy.
Ozvou se dvě pípnutí.
Trezor se vrátí do továrního nastavení.

V továrním nastavení platí uživatelský kód „159“.

POZOR: V továrním nastavení nelze trezor otevřít žádným otiskem prstu (jen modely FP).

Vypnutí a zapnutí zvuku
Zvuk tlačítek vypnete nebo zapnete stisknutím „CLEAR“, když je trezor v režimu spánku (displej je
zhasnutý). Na displeji se zobrazí „SOUND ON“ nebo „SOUND OF“.
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mm) 
GOsafe 5300FP 7120 300x420x350 182x303x215 33 4 × AA LR6 

(Mignon) 

GOsafe 5350FP 7121 354x496x390 224x366x250 45 4 × AA LR6 
(Mignon) 

GOsafe 5500FP 7122 496x355x390 366x224x250 45 4 × AA LR6 
(Mignon) 

GOsafe 5530FP 7123 530x460x470 390x320x310 73 4 × AA LR6 
(Mignon) 

GOsafe 5600FP 7124 600x480x470 460x340x310 90 4 × AA LR6 
(Mignon) 

GOsafe 5700FP 7125 700x500x490 560x360x330 106 4 × AA LR6 
(Mignon) 

GOsafe 5920FP 7126 920x600x570 780x455x410 186 4 × AA LR6 
(Mignon) 

GOsafe 5300 7127 300x420x350 182x303x215 33 4 × AA LR6 
(Mignon) 

GOsafe 5350 7128 354x496x390 224x366x250 45 4 × AA LR6 
(Mignon) 

GOsafe 5500 7129 496x355x390 366x224x250 45 4 × AA LR6 
(Mignon) 

GOsafe 5530 7130 530x460x470 390x320x310 73 4 × AA LR6 
(Mignon) 

GOsafe 5600 7131 600x480x470 460x340x310 90 4 × AA LR6 
(Mignon) 

GOsafe 5700 7132 700x500x490 560x360x330 106 4 × AA LR6 
(Mignon) 

GOsafe 5920 7133 920x600x570 780x455x410 186 4 × AA LR6 
(Mignon) 

 

 

  

Technické údaje
Název Barva Číslo

artiklu
Vnější
rozměry (V
× Š × H

Vnitřní
rozměry (V × Š

× H mm)

Hmotnost

v kg
Způsob
otevření

Baterie

černá Otisk prstu,
číselný kód,
nouzový klíč

černá Otisk prstu,
číselný kód,
nouzový klíč

černá Otisk prstu,
číselný kód,
nouzový klíč

černá Otisk prstu,
číselný kód,
nouzový klíč

černá Otisk prstu,
číselný kód,
nouzový klíč

černá Otisk prstu,
číselný kód,
nouzový klíč

černá Otisk prstu,
číselný kód,
nouzový klíč
Číselný kód,
nouzový klíč
Číselný kód,
nouzový klíč
Číselný kód,
nouzový klíč
Číselný kód,
nouzový klíč
Číselný kód,
nouzový klíč
Číselný kód,
nouzový klíč
Číselný kód,
nouzový klíč

černá

černá

černá

černá

černá

černá

černá

Záruka
Vážený zákazníku,
děkujeme, že jste si vybrali tento přístroj.
V případě vady vraťte přístroj spolu s dokladem o koupi a v původním obalu v místě, kde jste ho koupili.

Čištění
Povrch trezoru čistěte měkkým, suchým hadříkem, který nepouští vlákna. Nepoužívejte rozpouštědla ani
čisticí prostředky.
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Likvidace

Obalové materiály zlikvidujte podle místních předpisů.

Přístroj i obalové materiály lze recyklovat; pro snazší nakládání s odpady je třiďte. Logo
Triman platí jen pro Francii.

Obal je z ekologických materiálů, které můžete odevzdat v místních sběrných místech.
Informace o možnostech likvidace starého přístroje získáte na obecním nebo městském
úřadě.
Vedlejší symbol znamená, že vysloužilá elektrická a elektronická zařízení se ze zákona
nesmí vyhazovat do domovního odpadu. Přístroj odevzdejte na sběrném místě určeném
místní organizací pro nakládání s odpady. Obalové materiály zlikvidujte podle místních
předpisů.

Vadné nebo vybité baterie se musí recyklovat podle směrnice 2006/66/ES v platném znění.
Baterie i přístroj odevzdejte na určených sběrných místech.

Při třídění odpadu dbejte na označení obalových materiálů zkratkami (b) a čísly (a) s tímto
významem: 1–7: plasty / 20–22: papír a lepenka / 80–98: kompozitní materiály.

Přístroj i obalový materiál lze recyklovat, proto je před likvidací třiďte. Informace o
možnostech správné likvidace získáte u místních úřadů. Dbejte na toto označení obalových
materiálů: (a) čísla, (b) zkratky a (c) materiály s tímto významem: 1–7: plasty / 20–22: papír
a lepenka / 80–98: kompozitní materiály a (d) druh obalu. Logo platí jen pro Itálii.

Informujte se u svého prodejce o možnostech bezplatného zpětného odběru starých
přístrojů a použitých baterií.

Shoda
Značka CE na přístroji potvrzuje shodu.
Prohlášení o shodě najdete online na www.go-europe.com nebo

Úplné znění EU prohlášení o shodě získáte naskenováním QR kódu:

Výrobce
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Německo

http://productip.com/?f=1670dd


